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A nagy jelszó.
Debreczen, augusztus 18. 

Nehéz, rohamos küzdelmek, 
mélyreható mozgalmak idejét éljük.
A népek érzelmei forrongásban 
vannak, minden ideget megrezegtet 
valami nyomott, várakozásteljes 
hangulat; — mintha mindenki va­
lami hatalmas jelszót várna, mely 
együttműködésre biztatja a társada­
lom összes erőit.

De hát mi legyen ez a hatal­
mas jelszó ilyen ködös helyzetben, 
mint a jelenlegi, ilyen politikai ^és 
társadalmi viszonyok közt, . mint a 
minőkben például mi élünk í

A közszellem csak úgy tengő­
dik — egyik kompromisszumról a 
másikra ; jobb meggyőződésünk el­
lenére is majd Ígéreteket teszünk 
e bizalmatlankodóknak, majd ismét 
engedményekkel nyugtatjuk meg 
a türelmetleneket s készek vagyunk 
feladni a jó traditiókat is azoknak 
a kedvéért, akik nem az igazi meg­
győződésben, a tiszta értelemben 
hisznek, hanem a túlzásban é* a 
szertelenségben keresik egyéniségük
erejét. , ,,

A legújabb kor egyáltalán nem
törekedett ideálokat megvalósítani; 
sőt mintha az lett volna a ezélja, 
hogy az emberiséget ideáljaiból ki­
ábrándítsa.

Nagy szellemei közül e korra 
azok* nyomták rá leghatalmasabban 
egyéniségük bélyegét, a kik u/.a* 
matlanságra, cynismusra, nyers erő 
hatalmában való elbizakodottságul 
tanították az embereket. Ebben a 
vrudélis eszményrombolásban jutot­
tunk el odáig, hogy minden téren 
hamis próféták nyernek hitelt s 
mert ezeknek működésében legtöbb 
a szenzáczió csirája: a közönség 
szereti munkájokat, anélkül, hogy 
látná a veszedelmet, mely ebből 
államra, társadalomra háramlik.

Régi i gazságaz, hogy az egyen 
irtózik attól, hogy botrányokba ke­
veredjék ; de ép oly igazság, hogy 
szereti a botrányt, ha masok idézik 
tol s ő érintetlen marat; tőle. 
Hogyne lenne tehát keletje a hamis 
prófétáknak.

Hiszen ezek a legjobb mag

vetői a botrányoknak és pedig leg- 
többnyire a névtelenség sötét pa­
lástjába burkolva.

Ne akarjunk kiváncsiak lenni e 
palást sötét titkaira; hanem néz­
zünk oda, a hol véget ér a botrány 
és a szenzáczió. Az a benyomás kel 
lelkűnkben, mint mikor végigszágul- 
dott a pusztító fergeteg a pompázó 
gyümölcsösön.

Ugyan kinek volna lelke ör­
vendezni a pusztuláson azért, meit 
a vihar egy-két hasznavehetetlen, 
odvas, ronda törzset is kidöntötte 

Erőre van szüksége a társada- 
, lomnak 1 — bizony erőre ! Erőre a 
1 mely megvan, de szétszórva, elíor- 

gácsolva ; ezeknek az erőknek tö­
mörülése volna csak az a nagy ha­
talom, mely regenerálni tudná a 
desolált társadalmi viszonyokat.

Adjátok ki a Várva várt nagy 
jelszót, ti, a társadalom vezérem­
berei ! , .

Azt a jelszót, melynek szent
nimbusábán összeforr a nemzet min­
den tagjának ereje.

Készen van a jelszó mindnyá­
junk szivében ! csak vegyük aj­
kainkra s hirdessük, hogy minden 
munkának e jelszó jegyében kell
fogadtatnia ; minden érzésnek, mi­
előtt tettre buzdítana, ezen kell át. 
szűrődnie, megtisztulnia. S vesse ki 
a társadalom magából azt, a ki 
nem tud tisztelettel meghajolni 
előtte, becsülettel élni, dolgozni
vele. , ,,

Békét, nyugalmat s békeben
nyugalomban megedzett erők mun­
káját parancsolja a nemzet becsü­
lete ; pusztuljon el minden, mi en­
nek akadálya ; és ragyogjon min­
denütt a várvavárt nagy jelszó :

A haza minden előtt.!-“

sei üdvözölhette a közjóra szolgáló bé
kességet. . . , .

Azok, a kik a fiumei viszonyokat
iól ismerik, megmondották és meg is 
írták még a békétlenség idején, hogy 
a zavaroknak legfőbb okai a horvátok, 
a kik hazaellenes aspiráezióikat a fiumei 
zűrzavar idején akarták kielégíteni, sze­
rencsére sikertelenül. . , . .

Azóta meggyőződhetett mindenki, 
hogy’ a beállott békéért csak a fiumei 
horvátok dühösek s a kik izgatásaikkal 
felsültek s a kikben Fiume hazafias po - 
gárai is csak az igazi fiumei érdekek el­
lenségeit látják.

Ebből és a horvátok ismert magyar- 
gyűlöletéből következik az a gyűlöletes 
viszony, a mely mind mérgesebbe tájul 
horvátok és magyarok között. A komi­
tok különösen az ifjú nemzedek. lepten- 
nyomon kimutatja ellenséges érzületet a 
magyarok iránt, a miről eleget tud a 
napisajtó is.

Most azonban egy újabb stiklnol
értesülünk. .

\ N egy előkelő magyar un em­
ber időzött ’ több napig a múlt héten 
Fiúméban. Nem titkolta erősen magyar 
érzelmeit és egyik kávéhazban nyíltan 
adott kifejezést annak a kívánságának, 
hogy Fiumének a saját érdekében ma- 
o-yarosodnia kell, legalább is azon fokig, 
hogy az uj nemzedék bírja a magyar
nyelvet. kávéMzban több Morvát ifjú is
ült a kiknek nem tetszett az őszinte be­
széd és hangosan adtak kifejezést bosszú­
ságuknak, miután azonban A. N. letor­
kolta őket, a horváth ifjak más fegyver­
hez fordultak.

Este macskazenet adtak a magyar 
űrnek A. N. sem volt rest, kiugrott a 
földszintes szobájából és három ifjút 
nrc/.ul vert. A megérdemelt fenyítékre 
az ifjak jónak láták elsompolyogni _ 

A. ÍN. még “24 óráig maradt Fiúmé­
ban, ' de miután senkisem jelentkezett 
elégtételért, elutazott.

Ebhez az igaz történethez nem kell
kommentár. _____________

Hornt ripőkség.
Saját tudósi tónktól.

Budapest, augusztu 18.
Hosszas egyenetlenség, némi okve- 

tetlcnkedés és vajúdás után végre beke 
és nyugalom állott be Fiúméban. Azt 
hisszük, nem csalódunk, hogy ennek 
nemcsak Magyarországon örülnek őszin­
tén, hanem Fiúméban is, a magyar ki­
kötő minden igaz barátja megelégedés-

Népgyülés Debreczenben.
A szocziálisták kívánságai.

A debreczeni újonnan szervezett 
szocziálista párt tegnap délután népgyii- 
lést tartott a Széchényi-utcza végén levő 
tágas téren, nagy nóptömeg jelenlétében, 
kiknek nagvobbrészét természetesen a 
kíváncsiság vezérelte oda, tudni óhajt­
ván, hogy mit is akarhatnak a „honboJ-

g Két óra sem volt még délután s már 
hullámzott a nagy tömeg a Széchényi ut vége 
felé. Perczről-perczre nőtt a nópáradat és
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a nagy térség csakhamar megtelt érdek­
lődő publikummal.

A rendőrség részéről Szombathv
dános rendőrfogalmazó és l’ávay Gyula 
polgári biztos ügyellek a rend lentartá­
sára több rendőr segítségével, de dicsé­
retére a józan gondolkozást! munkásnép­
nek, rendőri beavatkozásra nem volt 
szükség. A nagy tömeg értelmes polgárok­
hoz illő módon viselte magát, aki ha 
erezi is a baját, nem akarja azt törvény­
telen cselekedettel gyógyítani.

Félhárom óra után nyitotta meg a 
népgyülést az elnökké választott Kozák 
István kőműves. Egyszerű, keresetlen 
szavakkal üdvözölte a megjelenteket, el­
mondván a czélt, melyért c népgyülés 
egybehivatott. Végül figyelmeztette a nép­
tömeget a rend f’entartására.

A népgyülés tárgya különben e két 
théma körül forgott : vKik arattak a 
nyáron ?'" és „Az általános választó
jog.“

A népgyülés első felszólalója Csiz­
madia Sándor, budapesti népszónok volt, 
a ki hosszantartó beszédben unos-untig 
elcsépelt frázisokat adott elő a hallgató­
ságnak. Elmondta, hogy a munkást még 
a törvény előtt is lenézik, az irodából ki­
kergetik.

Utána Pelczóder Ágoston tartott 
harczias beszédet. Ez az ur is Budapest­
ről jött le azzal a szándékkal, hogy fel­
forgatja Dcbreczenben a társadalmi ren­
det. A vérmes férfiú le is szólt minden­
kit Toporzékolva rontott az újságíróknak 
is, elnevezvén őket fizetett bérenczeknek.

Ha még megemlítjük, hogy Pelczé- 
der a „Népszavátu tartja a legjobb lap­
nak s a szocziáldcmokratákat a világ 
legigazabb embereinek, eleget tettünk 
kötelességünknek vele szemben. Külön­
ben a választói jog kiterjesztéséről szó­
nokolt a mérges férfin.

A népgyülés csendben, rendesen 
folyt le. A szónokok kibeszélték magukat, 
könnyítettek lelkűk terhén és a föld még 
forog tovább . . . tovább !

A termés.
A t'öldmiv elésügv i kormány jelentése.

Debreczen, augusztus 18.
A földmivelésügyi miniszter a gaz­

dasági tudósítóktól beérkezett jelentések 
alapján ismét kiadott egy hivatalos je­
lentést a termés eredményéről. A jelen­
tés már nem tünteti fel az eredményt 
oly kedvezőnek, mint az előzőek s maga 
is kiemeli, hogy a zivatarok, jégesők és 
egyéb elemi csapások érzékeny károkat 
okoztak és a termésátlagot, valamint a 
minőséget csökkentették.

A jelentés a következő :
Augusztus hó első harmadában na­

gyobbára száraz és meleg időjárás ural­
kodott, helyi jellegű zivatarokkal, ame­
lyek néhol jégesővel jártak és különö­
sen a keleti vármegyékben néhol érzé­
keny károkat is okoztak. Az augusztus 
hó 10. és 11-ike táján bekövetkezett eső­
zések, amelyek az ország nagy részére 
kiterjedtek, általában üdítő hatással vol­
tak a már-már több-helyen fonnyadni

kezdett kapásnövényekre, főleg a kuko- 
riczára. A néhány nap óta tartó hűvö­
sebb és helyenként esőzésekkel járó idő­
járás a növényzet további fejlődésére ál­
talában kedvező lesz; a szőlő is sokat 
haladt mostanában, bár nincs hijjában a 
különböző károsodásoknak sem, amely 
károsodások különösen a peronoszpora 
rohamos terjedése által jelentékenyek 
lehetnek.

A ország túlnyomó részében a ga­
bona aratásával jobbára teljesen elké­
szültek, a hordás, kazalbarakás és csép- 
lés általában folyamatban van. A hegyi 
vidékeken, ahol még sok helyen arat­
nak, szintén jó sok munkát ad az idei 
termés, amely tehát úgy a síkon, illetve 
a nagy Alföldön, mint a hegyek nagy 
részében a várakozásnak nagyobbára meg­
felelt, sőt azt egyes helyeken a korábbi 
becsléstől eltérően, jóval fölül is múlta. 
Kivételt képeznek természetesen ország­
szerte azok a vidékek, illetve területré­
szek, ahol elemi csapások (sok eső, ár­
víz, jégeső, vihar) jelentékenyebb káro­
kat okoztak. Az eddig megejtett próba- 
csóplési eredmények alapján a búza, 
hazánk főterménye csaknem általában 
jól fizetett, minőségileg is nagyobbára jó 
a búzatermés, habár előfordulnak és eb­
ben az évben eléggé sok helyen olyan 
területek, ahol a minőség ellen nem 
ugyan a sulyegység, jnint inkább a szin 
különfélesége miatt kifogásokat lehet 
hallani.

Meglehetős sok a fakószinü, kese, 
sőt néhol az aprószem ti mag : szorult 
szemű búza azonban legnagyobb rész­
ben csak az őszi búzákból került ki, de 
nem nagy kiterjedésben. Hasonlót lehet 
mondani a torzsgomba és rozsdalepett 
búzatáblák felől, amelyek szintén elég 
sok helyen gyenge minőséggel honorál­
ták a gazdák fáradozásait. Valamennyi 
gyenge és kifogás alá cső minőséggel 
szemben azonban a jó minőségű túl­
súlyban van,

A búza magterraésének hektoliteren­
ként! átlagos sulyegysége megközelíti a 
79—80 kilogrammot, mert a termés 
vármegyénként! átlagokban többnyire 
76—82 ki gr.

Az összes szalmás-terményeknél a 
mag minősége aszerint ütött ki, aminő 
hatást, gyakorolt az idő a szem fejlődé­
sére. És úgy, mint a búzánál, a többi 
terményeknél is nagyon sok a kiilöm- 
böző szinti és súlyú gabona.

Az augusztus 10-ig beérkezett pró- 
bacséplések adatai szerint országos át­
lagban a kát. holdankint remélhető mint­
egy 7.87 métermázsa szemes-termény és 
igy végéredményében megközelítőleg 
44.86 millió métermázsa búza. A múlt 
évben termett összesen 315,73 millió mé­
termázsa ennélfogva az idei búzater­
més körülbelül 11 millió métermázsával 
kedvezőbb.

Az őszi rozs és kétszeres aratása a 
magasabban fekvő és művelés alatt álló 
területeket kivéve, általában be fejezte­
tett, sőt a hordással és a csépléssel is 
nagyobbára elkészült k.

így tehát ez utóbbi területnek or­
szágos átlagban és kát. holdankint a va­
lószínű termés eredménye 6.92 méter­
mázsa, vagyis összesen remélhető rozs­
ból és kétszeresből mintegy 13.60 millió 
métermázsa. A múlt évben az összes rozs 
és kétszeres termés volt 11.27 millió mé­
termázsa, ennélfogva az idei valószínű 
termés közel 2.5 millió métermázsával 
kedvezőbb.

A tavaszi árpa aratása a felvidéki 
és királyhágóntuli részek magasabb vi­
dékeit kivéve, nagyobbára szintén telje­

sen befejeztetett, sőt a hordással és eaép- 
léssel is nagyon sok helyen elkészüllek.

Országos átlagban és kát. holdan­
kint remélhető 7.42 métermázsa, vagyis 
összesen mintegy 12.75 millió métermá- 
zsa. — A múlt évben termett összesen 
10.90 millió métermázsa, vagyis a folyó 
évi árpatermés megközelítőleg mintegy 
két millió métermázsával kielégítőbb.

A zab aratása, hordása és részben 
cséplése helyivel-közzel, különösen az 
Alföldön folyamatban van; helyenkint a 
sik földeken a zabot már teljesen lea­
ratták. A learatott terület 1,685.000 kát. 
holdra becsülhető, amelyről kát. holdan­
kint és országos átlagban 6.85 métermá­
zsát vagyis összesen mintegy 11.5 millió 
métermázsát várhatni.

A múlt évben termett 9.88 millió 
métermázsa és igy a folyó évi valószínű 
termés több mint másfél millió méter- 
mázsával kedvezőbb.

A kukoricza tejlődését az utóbbi tiz 
nap alatt uralkodott szárazság és hőség 
annyira megakasztotta, hogy több helyen 
már gyenge középtermésre is alig volt 
rőmény ; az augusztus 10. és 12-iki — 
jóformán az egész országra kiterjedő — 
eső azonban részben megjavította a ter­
méskilátást, megadván a földnek a szük­
séges nedvességét. Az évszakhoz képest 
a vetések nagyobbára még mindig el 
vannak ugyan maradva, de a kapott 
eső után remélhető, hogy az elmaradot- 
ságukat kedvező időjárás esetén pótolni 
fogják. Egy részben már most is kielé­
gítően állanak, czimerüket kihányták, 
csövesednek s több helyen már szem­
fejlődésük is megindult.

A korai burgonyát részint már ki­
szedték. részint most szedik. A termés 
általában jónak mondható, a gumók 
ugyanis szép nagyok és egészségesek. A 
késői fajok szintén kielégítően állanak, 
bár az elmúlt szárazságban a levelek 
fonnyadni kezdettek s több helyen a pe­
ronoszpora is erősen iellépett : a I >una 
jobb partján és a Felvidék egyes helyein 
ugyancsak a peronoszpora károsítása 
miatt a gumók néhol rothadni kez­
denek.

A kerti vetemények és hüvelyesek 
a szárazságtól sokat szenvedtek, de az 
utóbbi eső ismét felüditette őket. A ko­
rai vetemények érnek s szedésük meg­
kezdődött.

A dohányt a hosszantartó száraz­
ság nagyon megviselte. Alsó levelei több 
helyen fonnyadtak s ezek törését meg- 
kezddtték. A gyakori szélviharok által 
okozott kisebb károktól eltekintve, mind­
amellett részben kielégítő termést re­
mélnek.

A ezukorrépa és takarmányrépa elég 
jól állanak. Az elmúlt nagy szárazság- 
és hőségben alsó leveleik sárgulni kezd­
tek ugyan, de a legutóbbi esőre nagyob­
bára ismét felélénkültek és részben jó 
termést ígérnek. A ezukorrépa kiszedé­
sét néhol már nemsokára megkezdhetik.

A szőlő szemfejlődósónek az elmúlt 
száraz, forró időjárás nem kedvezett, kü­
lönben is az első évekhez képest a szőlő 
fejlődés tekintetében el van maradva. — 
Több vidékről a peronoszpora gyors ter­
jedését és a lisztharmat fellépését jelen­
tik. A terméskilátások ezek alapján né­
hol máris csökkentek.

A gyümölcstermés többnyire csak 
gyenge. Egyes helyeken az alma. körte, 
dió még meglehetős termést Ígért ugyan, 
de a nagy szárazságban férgesedés és 
hullás következtében ez is erősen csök­
kent.
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ÚJDONSÁGOK.
Modern lyrai költők természetrajza.

Csakcsukok. Nem tudom mértek.
Valaki vulaholok. — Tömegének.

A legújabb népszámlálásokból és egyéb 
kutatásokból kitűnt, hogy az emberiség 
két harmada költő, a költők három ne­
gyede lyrai költő, a lyrai költők ^ncgy 
ötödé pedig modern lyrai költő, illő te­
hát, hogy megírjuk ezek természetrajzát, 
annál is inkább, mert még egy termé­
szetrajz-könyvben sem ölve stunk az em­
berek hasonló osztályozásáról. Már pedig 
ez nagyon fontos, mert az előbbi szám­
adatokból mathematikai pontossággal meg­
ái lapítható, hogy az egész emberiség két 
ötödé modern lyrai költő, mar pedig 

■ 6,000,000,000, értsd hatezermilho ember 
megérdemli, hogy róluk természetrajzi 
ismertetést írjanak.

Az emberiség tehát következőképen 
oszlik fel:

Emberek
költők, — nőm költők.

Lyrai költők, — nom lyrai költők.
M o(lorn~lyrai költők, — nőm modern lyrai költők,

’ a modern lyrai költők ismét 4 fajra 
oszlanak föl :

I
Csakcsakok.
Nem tudom miértek.

Valaki vulaholok. 
Tömegének.

Vegyük őket sorba :
I. faj.

A csakcsalcok.
A csakcsakok a legkisebb tájt ké­

pezik. Ezeknek minden : — csak. Csak 
egy perez, vagy csak agy ezredév, az 
nekik egészen mindegy. Rendesen csak 
ecy szóval kezdődnek és többnyire csak 
egy gondolattal végződnek. (Sokszor 
azonban gondolat nélkül.)

Az általános forma, miszerint az 
összes csakcsak versek készülnek, a kö­
vetkező :

Csak cgv perezre, csak egyszer és 
Csak szemedbe pillantsak,
Csak ogvszer jöjj karjaimba.
Azt kérded, hogy mért? — csak, csak.

II. faj.
A nemtudommértek.

Ezek több alfajra oszlanak :
1. Az igazi nemtudomértek.
2. Az Istentudj amértek. .

A kitudnáaztmegmondanimei'tek.
Ezek közül az elsők nem tudjak, 

hogy miért, születtek, miért élnek, miért 
szeretnek, miért nem szerettetnek, miét 
nem halnak meg, miért kék az eg, miért 
zöld a föld, miért dalol a pacsirta a kék. 
cg, illetve zöld föld alatt, illetve fölött 
stb. stb. és ezen nemtudomásukat a rai 
tudomásunkra hozzák, hogv mi ez által 
osztozzunk kételyeikben. Mi azonban 
egyszerűen válaszolhatunk kerteseikre. 
Ők nem tudják, hogy miért élnék es 
Írnak verset? Mi még kevésbé.

A következő alfaj, az Istentudja- 
mértek, már fejlettebb. Ezek sem tudják 
U£ZVan, hogy miért születtek, élnék stb. 
stb stb (nem is lehet elég stb-t rakni),

elek legalább valakit okolnak érte. a
miben nagyrészt igazuk is \an.

A harmadik alfaj a legfejlettebb, 
bár még ők sem tudják, hogj miért él­
nek, stb. (lásd a? előbbi ieísoro ast), de 
ezek már okos és telvilágosodott embe­
rekhez méltóan felszólítást intéznek a 
nagyérdemű olvasó közönséghez.

tudná azt megmondani . . . (lásd az 
előbbi jegyzetet) stb. stb., azonban cse­
kély tudomásom szerint még nem akadt 
oly tudós, merész, vállalkozó szellemű 
ember, a ki ezen sok, nehéz és fontos 
kérdésre illő választ tudott volna adni 
és igy ők tovább folytatják kérdéseiket 
egész a végtelenségig.

Az általános forma itt a követ­
kező :
Nem tudom — miért, j
Ki tudná azt megmondani, miért > nehéz az élet 1 
Az Isten — tudja — miért I
Nem tudom — miért I
Ki tudná azl megmondani, miért tszeretlekteged 1 
Az Isten — tudja — miért |
Nem tudom — miért I
Ki tudná azt megmondani, miért >hu nem lehetsz,
Az Isten — tudja — miért, 1
Nem tudom — miért I
Ki tudná azt megmondani, miért > hogy nem azerenz 
Az Isten — tudja — miért, I

III. faj.
A valakivalaholok.

Ezék az úgynevezett valastbeliek. — 
Ezeknek a valakiknek mindig van vala- 
kijők, a ki valahol, valamerre egy har­
madik valakivel jól érzi magát és ez az 
első valakinek valamijében valamiért va­
lamilyen valamit okoz. _ .

Mint az előbbi faj, úgy ez is bizo­
nyos titokzatos homályba burkolódzik, de 
ez már legalább annyit elárul, hogy va­
laki, vagy valamiért szenved. Mert, hogy 
szenved, az bizonyos.

Általános versformájuk :
Valakinek (I) valamiért valamije fáj,
Mert valaki (II) valamerre valamit csinál 
Valaki (II) oltár előtt áll más valakivel (Hl), 
Valaki (I) ezért bujában valamit mivel.

IV. faj.
A Temegének.

Ezek képezik tán a legnagyobb osz­
tályt. Ezeket nem érdekli semmi a vilá­
gon, csak a mi kettőjükkel történik. Nagy 
verselési technikára nincs is nagy szulf- 
sógök, mivelhogy összes rímeik a követ­
kezők : remény, regény, költemény, éjje­
lén Te — meg én. A Te meg en-ek a 
sor végén olyankor szoktak elő fői dúlni, 
mikor nem is sejtjük s igy meglepeté­
sükkel a hatást fokozzák. A „temegenck 
a Te-meg-én-ek elé rendesen egy sor 
pontot szoktak rakni, hol függőlegesen : 
hol vízszintesen . . . hol pedig mind a 
kétféleképen :

Mintájuk a következő :
Májusnak logszebbik éjjelén, 
Üldögéltünk ketten: Te-meg-én. 
Lobogott szivemben a remény, 
Egymáséi leszünk . . . Te-meg-én. 
Milyen szép is volna o regény, 
Éldegélnénk ketlen : . . . Te-meg-én.

íme készen van e költemény,
Nem olvassa más, csak : . . . Te-meg-én.

Ezt az utóbb' két sort leginkább 
bizonyos satyra irók függesztik verseik 
után ‘ és megvannak győződve, hogy ez 
által ,maróu gúnyt használtak, pedig 
épen a legigazabbat Írták, mert versei­
ket csakugyan nem olvassa el más, csak 
ők maguk/a „Temegének.“

Ezzel befejezem termeszetrajzi érte­
kezésemet. Meg vagyok győződve arról, 
hogy hézagpótló, korszakalkotó inunk At 
végeztem. Remélem, hogy ezen korszak- 
alkotó értekezésem révén bekerülök a vi­
lág első természetrajztudósai köze, orok 
rémületére a „csakcsak“, „nemtudommer , 
„valakivalahol“ és „Temegének -nek.

Ifjú Hézangyal.

A király születése napja. Ország­
szerte felzendül ma Magyarország temp­
lomaiban a hálaadó ének és buzgó ima 
száll az ég felé Ő felsége, a király szü­
letésének 72-ik évfordulóján. Az épüle­
teken lengő színes lobogók, a törvény- 
hatóságok részvéte az istentiszteleteken, 
a hadsereg fényes, diszünnepe Debre- 
czenben is hirdetik, hogy a magyar1 nem­
zet hálás tisztelettel, szeretettel veszi kö­
rű bölcsen uralkodó királyát és tiszta 
szívből könyörög hosszantartó életéért a 
királyok királyához. A különböző feleke­
zetek templomaiban ma istentiszteletek 
tartatnak s a hivatalokban délelőtt szü­
netel a munka.

* Gazdasági ülés a városházán. Deb- 
reczen szab. kir. város gazdasági bizott­
sága tegnap délelőtt tiz órakor a város­
háza nagytermében Király Gyula ta­
nácsnok elnöklete alatt ülést tartott. A 
jelen voltak közül dr. K. Tóth Mihály, 
Kerekes Géza, Debreczeni Lajos, Orv 
Mihály stb. neveit említjük meg. A gaz­
dasági-bizottság a Debreczeni Lajos és 
társainak Debreczenben felállítandó ser­
tés konsum-vásár iránti kérvényére vo­
natkozó miniszteri leiratot tárgyalta, de 
ez ügyben a bizottsági tagok kevés 
száma miatt megállapodásra nem jutha­
tott. Több kisebb ügy elintézése után 
elnöklő tanácsnok az ülést berekesz­
tette.

* Esperesválasztás. A békés-bánáti 
ev. ref. egyházmegye a tragikus véget 
ért Szabó János esperes helyét szomba­
ton töltötte be. Az egyházak közül 48 
Dombi Lajos gyulai lelkészre, 34 pedig 
Papp Imre hódmezővásárhelyi lelkészre 
adta szavazatát. E szerint a békósbánáti 
ev. ref. egyház esperesévé Dombi Lajos 
választatott meg.

* Garázdálkodó férj. Kokas István 
Bercsényi-utczi napszámos két év óta él 
különváltan nejétől. Tegnap éjjel nejé­
nek lakásán részeg állapotban nagy bot­
rányt csinált. Szidalmazta felesegét s 
megöléssel fenyegette, sőt midőn a rendőr 
letartóztatta azt kiabálta : „Ha kieresz­
tenek, meghalsz /“ Nevezett ellen már 
több Ízben tettek fenyegetés, verekedés 
miatt feljelentést. Az eljárást most is fo­
lyamatba tették ellene.

* Verekedő napszámos. Szűcs Lajos 
napszámos az éjjel az Árpád-téren részeg 
állapotban garázdálkodott. Megtámadta 
Szabó Zsófia napszámosnőt s botjával 
addig ütötte agyba-főbe, mig csak a bo­
tot a zajra elősiető rendőr tőle el nem 
vette. Szűcs rendőri felügyelet alá he­
lyeztetett, mig Szabó Zsófia sérüléseivel 
ápolás alá vétetett.

* Elveszett a piaczon a tőzsde olda­
lon vasrnap délelőtt — egy piros ridikül 
— mely tartalmazott két db. -">() koronás, 
egy db. 20 koronás papír és 9 korona 
aprópénzt, továbbá két kis kulcsot, eg\ 
szaldirozott számlát. A megtaláló kéretik 
ezen tárgyakat a tulajdonos Balogh Zsig­
mondinál (Kölcsei-utcze 12. sz.) beadni, 
ahol illő jutalomban részesül.

x A „Dréher“ sörcsarnokban, ma es­
tétől kezdve, naponként a magvar-szerb 
tambura kitűnő zenekar játszik. Belépti- 
dii nincs.
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HÍDJA A LAMPEL R.= (WODIANER F. és FIAI) SSÍIéS
Az első gyűjtemény a magyar

könyvpiaczon, a mely egyöntetű díszes 
könyvtári kiadásban felöleli úgy a 
magyar remekírók, valamint a világ­
irodalom klasszikusainak színét javát.

Minden kötetet a szerző arczképe és 
kiváló magyar és külföldi művészek 
Hlusztrácziói díszítenek. A remekművek 
teljes megértését életrajzi bevezetések, 
jegyzetek és magyarázatok segítik elő.

A BEVEZETÉSEK SZERZŐI:

Ábrányi Emil 
AlexanderB 
Ambrus Zoltán 
Angyal Dávid 
Bánácsi József 
Balassa József 
Beöthy Zsolt 
Pécsi Lajos 
Endrődi Sándor 
Eerenczi Zoltán 
Haraszti Gyula 
Hegedűs István 
Hevesi Sándor

••

Junius (Z. Kiss A)
Kossuth Ferertca 
Négyessy László 
Palágyi Menyhért 
Kadá Antal 
Rákosi Jenő 
Riedl Frigyes 
Seáss Károly 
Vácsy János 
Varadi Antal
kikhez meg sok díszes 
név fog csatlakozni.

BUDAPEST, VI., ANDRÁSSY-UT 21.
Az egyes kötetek mind egyforma 

alakban, szép és tiszta nyomással egy­
öntetű, tízszeres szinnyomatu díszes be­
kötési táblában jelennek meg, rajta az 
illető iró arany - domborművű arcz- 
képével.

A könyvszekrénynek, a legékesebb 
szalonban és az egyszerű polgári 
otthonban egyaránt, e gyűjtemény 
nemcsak tartalmánál, hanem külsejénél 
fogva is feltűnő ékessége lesz.

A magyar remekírókat illusztrálják:
SZERKESZTI:

s s ®_ Ills

Bihari Sáridat 
Garay Altos 
Gergely Imre 
Hegedűs László

JSeoyrádyA utal 
Iiétfii Lajos 
Teleydy László 
Túli Ödön

Zichy Mihály és mások.
A külföldi remekírókat kiváló külföldi 

illusztrátorok képei ékesítik.

ji

A gyűjtemény 50 kötet.

jíujgjeiwu már 
a következő 
hét kötet :

vni. Bermtenyi Pániét : Munkái.
IX Schiller frigye*: Költeményei. Ford 

Dóczi Lajosx. Madách Imre : Az ember tragédiája
és egyéb munkái.

XI. Kossuth Lajot: Válogatott Munkái.
Saitó alá rendezte Kossuth Ferenci. 

xn. Romero.: Iliásza. Ford. Kemence 
(Kempf) József.

XIU Tóth Ede: Válogatott Munkai. 
XIV. Shaktpere : Remekei. 11.
XV—XVI. Kisfaludy Károly: \ aló- 

gátolt Munkái.
XVII. Reviczky Gyula : Munkái.
XVni. Heine: A Dalok Könyve. Ford.

Endrődi Sándor.
_ Tegnér : A Frithjof monda.
XIX—XX. Széchenyi István : Hitel. 

Világ.

!_]]. Petőfi összes költeményei. Bevezette Fereuczi Zoltán.
Kisfaludy Sándor összes költeményei. Bevezette június. 

V Shakspere remekei I. Bevezette Alexander Bernül.
Vj Moliére remekei I. Bevezette Haraszti Gyula.

VH. Tóth Kálmán válóé, költeményei. Bevezette Endrődi S.

RÖVID IDŐKÖZÖKBEN KÖVETKEZNEK: .1
(A kladóczég fentartja az •••«•*•• változtatás Jogát.)

Jdnot: VálogatottFerenc*: VálogatottXXL Kazinczy
Munkái. .

XXII. Goethe: Válogatott Költeményéi. 
Ford. Dóczi Lajos.

XX111. Kölcsey Ferencz: Válogatott 
Munkái.

XXIV. Moliére: Remekei. 11.
XXV. Zrínyi Miklós : Munkái.^
XXVI. A Régi Magyar Költészet.

(XVI. és XV11. század.) Balassa 
Bálint. — Tinódi Sebestyén. — 
A Kurncz Költészet — Gyöngyözi 
István .

XXV11 A Régi Magyar Költészet, 
(XVll. század és X1>L század eleje.) 
Faludt Ferencz. — Virág Benedek 
— Gvadányi József 

XXV111. A Nibelung Ének. Ford. Szász

L

XXXIX. • Garay 
Munkái.

XXX Pázmány Péter: Válogatott
Munkái.

XXXI. Shaktpere: Remeke:. 111.
XXX11. Firdúei: A Sahnáméból. Ford. 

Radó Antal.
XXXm-XXXV. • Vörösmarty Mihály: 

Munkái.
XXXVI—XXXVII. Byron : Don Juan 

Ford. Ábrányi Emil 
XXXV111. Hőmérőt: Ac Odyssea. Ford.

Kemenes (KempD JózseJ.
XXXIX. Csokonai: Válogatott Munkál. 
XL. l.eopardi: Összes Költeményei. 

Ford. Radó Anlal.
— Mattét: Válogatott Költeményei. 

Ford. Radó Antal.
XL1. Goethe: Faust. Ford. Dóczi Lajos.

XL11. Mikes Kelemen: Törökország

XL111. Shakspere: Remekei. IV.
XL1V. AUchylot, Soph ode.. Eurt- 

pidet: Válogatott Munkáig hord. 
1 'Aradi Antal, ZilahyKároly. Ke ménes 
(Kempf) József és Radó Anlal. 

XLV. Deák Ferencz munkáiból.
XLVI. Katona József : Vulog Munkál. 
XLX'll. Virgiléus : Aeneis, herd, bnrőti 

Szabó Dávid. A íorditúst javította 
Radó Anlal. ...... .

XLY111—XL1X. A Magyar Népköltészet 
Kinctcsháza

L Baiza József: Válog. Müvei
* A csillaggal jelzett írók abban az 

immár közeli időpontban fognak megje­
lenni, a mikor a törvény szerint koa- 
kincscBé válnak.

A Bemeidről: Képes Könyvtára a következő
kiadásokban kerül forgalomba:

Az 50 kötet ára fűzve 200 korona.
Az 50 kötet ára vászon díszkötesben, 

többszörös szinnyomatban, az irók dombor- 
nyomásu arczképével 250 korona. ^ .....

Az 50 kötet ara amatőr felborkotesben
B00 korona. ,

Úgy a fűzött, mint a kötött kiadas koronás, az
amatőrkiadás 10 koronás havi részletek mellett kapható. 
Az első részlet lefizetése után a gyűjteményből a folyo 
1901. év végéig a már megjelent első hét kötet szalhttatik. 
Az első hét kötet tehát már ez évben birtokában lesz a 
megrendelőknek. A sorozat többi kötetei sorrendben szál­
líttatnak a pontosan betartott havi részletekkel szemben,
évente legalább hat kötet. .

A megrendelési feltételekből kitűnik, hogy a kiado- 
ezég valóban azt tartotta első sorban szem előtt, hogy 
e nagyszabású gyűjtemény, a magyar es a világ- 
irodalom kincsesháza, a legszerényebb viszonyok kozott 
élők otthonát is ékesíthesse. Napi 10 filler meg taka,- 
ritátisal oly kincset szerezhet bárki magának, a mely 
értékét változatlanul megőrzi nemzedékeken keresztül, s 
apáról fiúra közvetíti a világ szellcmóriásainak páratlan 
hagyatékát.

Szíveskedjék e rendelójegyet bármely könyvkereskedés czimere kiteltem is a lu")' 
kereskedésnek megküldeni.

neoReMDeLőjeGY
_ _ _  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  Könyvkereskedő urnák

Ezennel megrendelem a Remekírók Képes Könyvtára I sorozatát 
60 köt. I.ampel Róbert (Wodianer V. és f iai) kiadasa. Ara reme 
disikötésben ÜŐ0 kor. Évente 6 kötet jelenik meg.

A részletek a szántástól kezdódóleg minden hó 1-én Örrnek^ fizetendók 
mindedig, mig a mú teljes vételára kiegyenlítve nincs. A részletek be • <j 1(J
eseteben a folytatólagos kötetek a restetek pótlásáig vifcszatarthat^k^.^l^á^^^^
nem fizetetett részleteket Önnek jogában áll P°rl°k"',srészletfizetési kedvez- 
postai megbízással beszedni, melynek be nem va as . renJeles vissza nein
mény megszűnik és a rendelés vételára esedekesse válik. A megrendelés via.
vonható.a elyflzeté,| feltételeket tudomásul veszem es ezek
rendelem a fentnevezett munkát 250 kor. vrtelárért, hzetendó 3 koronás hat 
ben és kérem az elsó hét kötet megküldését. A. első résziét utanveendó.

Külön kikötés:

Lakhely és kelet

Név:— 

Állás:
Tessek olvashatóan aláirni.

Km Illeték! díjjegyzék 30. tétele értelmében bélyegmente».


